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A MODUŁ KSZTAŁCENIA OGÓLNEGO 16 16 37 35 121 15 16 8 0 86 0 16 8 10 41 0 16 0 0 34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 9 5 3 2 0 0

1 Technologie informacyjne Zo/1 10 10 5 1

2 Język obcy II* Zo/1,2 16 8 20 56 16 8 76 4 4

3 Język obcy II w firmie Zo/3,4 16 8 10 41 16 34 3 2

4 Podstawy filozofii Zo/1 16 4 30 2

5 Logika Zo/2 15 10 1

5 Świat polityki  XXI wieku Zo/1 15 5 30 2

B MODUŁ KSZTAŁCENIA PODSTAWOWEGO 0 64 16 30 140 0 64 25 25 136 0 80 12 0 158 0 48 0 0 102 0 16 0 0 34 0 24 8 0 43 10 10 10 6 2 3

1. Zasady ochrony własności intelektualnej Zo/2 5 15 5 1

2 Praktyczna nauka języka angielskiego - komunikacja Zo/1,2,3 E/4 16 8 20 56 32 12 56 16 8 26 4 4 2

3 Praktyczna nauka języka angielskiego - wymowa Zo/1,2,3 16 34 16 34 16 34 2 2 2

4
Praktyczna nauka języka angielskiego - struktury językowe w 
użyciu 

Zo/1,2,3 E/4 32 8 10 50 16 8 10 41 16 34 16 34 4 3 2 2

5 Formy i struktury w języku pisanym Zo/3,4 16 4 30 16 34 2 2

6 Komunikacja w firmie E/6 16 34 16 34 16 34 16 8 26 2 2 2 2

7 Projektowanie ścieżki kariery Zo/6 8 17 1

C MODUŁ KSZTAŁCENIA KIERUNKOWEGO 72 0 26 42 135 64 24 32 35 220 8 24 0 10 58 8 0 0 0 17 0 16 16 0 18 0 16 20 0 114 11 15 4 1 2 6

1 Świadome przyswajanie języka Zo/1 16 34 2

2
Wiedza o języku współczesnym  (fonetyka i fonologia, morfologia 
i składnia)

Zo/1 E/2 16 16 15 53 16 16 10 58 4 4

3 Ikony literatury angielskiej Zo/1,2 8 10 7 16 8 5 71 1 4

4 Ikony literatury amerykańskiej Zo/3, 4 8 8 34 8 17 2 1

5 Podstawy zarządzania (funkcjonowania podmiotów 
gospodarczych)

Zo/2 16 8 26 2

6 Wystąpienia publiczne w języku polskim Zo/2 16 8 10 41 3

7 Wystąpienia publiczne w języku angielskim Zo/3 16 10 24 2

8 Wstęp do kultury współczesnej obszaru języka angielskiego Zo/1,2 16 10 24 16 10 24 2 2

9 Europa na skrzyżowaniu kultur Zo/1 16 10 24 2

10 Seminarium licencjackie* E/6 16 16 18 16 20 114 2 6

D1 MODUŁ WYBIERALNY *- Tłumaczenia ustne 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 16 40 8 50 136 0 72 0 30 123 0 72 24 35 169 0 72 24 50 254 0 0 10 9 12 16

1. Międzykulturowa kompetencja komunikacyjna Zo/3 16 8 26 2

2. Antropolingwistyczna analiza dyskursu Zo/3,4,5,6 8 10 32 8 17 8 17 8 10 57 2 1 1 3

3. Wprowadzenie do tłumaczenia ustnego Zo/3 8 10 32 2

4. Strategie tłumaczeniowe w tłumaczeniu ustnym Zo/3,4 8 20 22 16 34 2 2

5. Warsztat tłumaczenia ustnego - język ogólny Zo/3,4,5,6, E/5 16 10 24 16 10 24 16 8 51 16 8 51 2 2 3 3

6. Warsztat tłumaczenia ustnego - język specjalistyczny Zo/4,5, E/6 16 10 24 32 8 10 50 32 8 15 95 2 4 6

7 Analiza retoryczna Zo/4,5, E/6 16 10 24 16 8 25 51 16 8 25 51 2 4 4

D2
MODUŁ WYBIERALNY *- Tłumaczenie pisemne 
specjalistyczne

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 16 40 8 50 136 0 72 0 30 123 0 72 24 35 169 0 72 24 50 254 0 0 10 9 12 16

1. Typologia tekstów Zo/3 16 8 26 2

2. Stylistyka języka polskiego Zo/3,4,5,6 8 10 32 8 17 8 17 8 10 57 2 1 1 3

3. Techniki tłumaczenia tekstów użytkowych Zo/3 8 10 32 2

4. Strategie tłumaczeniowe w pracy tłumacza pisemnego Zo/3,4 8 20 22 16 34 2 2

5. Warsztat tłumaczenia pisemnego - język ekonomiczny Zo/3,4,5,6, E/5 16 10 24 16 10 24 16 8 51 16 8 51 2 2 3 3

6. Warsztat tłumaczenia pisemnego - język techniczny Zo/4,5, E/6 16 10 24 32 8 10 50 32 8 15 95 2 4 6

7. Porównanie struktury tekstu Zo/4,5, E/6 16 10 24 16 8 25 51 16 8 25 51 2 4 4

D3
MODUŁ WYBIERALNY*- Specjalista językowy w 
przedsiębiorstwie

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 16 40 8 50 136 0 72 0 30 123 0 72 24 35 169 0 72 24 50 254 0 0 10 9 12 16

1. Międzykulturowa kompetencja komunikacyjna Zo/3 16 8 26 2

2. Język a społeczeństwo i polityka Zo/3,4,5,6 8 10 32 8 17 8 17 8 10 57 2 1 1 3

3. Język negocjacji Zo/3 8 10 32 2

4. Teksty użytkowe - struktura i edycja Zo/3,4 8 20 22 16 34 2 2

5. Tłumaczenie w praktyce Zo/3,4,5,6, E/5 16 10 24 16 10 24 16 8 51 16 8 51 2 2 3 3

6. Profejsolekty branżowe Zo/4,5, E/6 16 10 24 32 8 10 50 32 8 15 95 2 4 6

7. Analiza danych i redakcja raportow Zo/4,5, E/6 16 10 24 16 8 25 51 16 8 25 51 2 4 4

E MODUŁ PRAKTYK 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 8 14 0 63 0 0 0 0 360 0 0 0 0 420 0 0 10 5 135 0 0 3 12 14 5

1. Wprowadzenie do praktyk i warsztat z pracodawcą Zo/3 8 4 13 1

2. Praktyka zawodowa Zo/3,4,5,6 10 50 360 420 10 5 135 2 12 14 5
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Suma D2 -  Tłumaczenie pisemne specjalistyczne
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 Rozkład godzin dydaktycznych

III rok semestry

sem I sem II

775 180

IV V

Liczba punktów ECTS

* moduł, przedmiot lub forma zajęć do wyboru
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